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Mis on saavutatavus/kättesaadavus/ligipääsetavus?
Avatud ja tervitav suhtumine erilaadsusesse ja mitmekesisusse on paremate teenuste arendamise võtmeks. Tegemist on kõigi kättesaadavuse/saavutatavuse parandamise algatuste alusega. Teadlikkus kasutajaskonna/publiku mitmekesisusest on vajalik kõigis planeerimise, finantseerimise ja tootmise etappides.
Kättesaadav/ligipääsetav/saavutatav kultuuriobjekt annab kõigile võimaluse osalemiseks ja uute kogemuste saamiseks. Võttes aluseks meie eelneva koostöö Briti Muuseumide, Raamatukogude ja Arhiivide Nõukoguga, toome alljärgnevas välja mõned peamised punktid, millega kättesaadavuse/saavutatavuse tagamisel arvestada.
Suhtumine 
Kas me tekitame uutes külastajagruppides tunde, et nad on teretulnud?

Kas meie töötajad suhtuvad mitmekesisusse/mitmekülgsusesse avatult ja piiranguteta?
Avatud ja tervitav suhtumine erilaadsusesse ja mitmekesisusse on paremate teenuste arendamise võtmeks. Tegemist on kõigi kättesaadavuse parandamise algatuste alusega. Teadlikkus kasutajaskonna/publiku mitmekesisusest on vajalik kõigis planeerimise, finantseerimise ja tootmise etappides. Vastavat poliitikat kehtestavad dokumendid peaksid kajastama teenuste kõigile kättesaadavaks muutmise soovi ning pühendumist selle realiseerimisele.
Peamised aspektid
- teie töötajatele kõige vajalikumaid teadmisi sisaldavate valdkondade ja olemasolevate rahaliste vahendite mahu väljaselgitamine;
- teiste kultuuriteenuste osutajatega ühiste koolituste korraldamise võimaluste väljaselgitamine;
- soovitud sihtgruppe esindavate organisatsioonide ning ettevõtetega kontakteerumine. Paljud pakuvad koolitust ja konsultatsioone.
- kõigile kasulike teenuste sisu väljaselgitamine: mida läheb vaja heaks suhtlemiseks, pakutava probleemideta mõistmiseks ning takistamatu liikuvuse tagamiseks?
- kulutuste maht on erinev: mõnede organisatsioonide kohalike esindajate teenused on tasuta, sellal kui rahvusvahelisel konverentsil osalemine võib maksma minna tuhandeid eurosid.
Füüsiline ligipääsetavus
Kas meie asukohaks olev hoone on füüsiliselt ligipääsetav?
Ligipääsetavas keskkonnas on meeldiv ja mugav ringi liikuda – isegi siis, kui kasutad liikumiseks jalutuskeppi, ratastooli või valget keppi. Füüsiline ligipääsetavus tähendab ligipääsetavaid parkimiskohti, kaldteid, piisavalt suuri tualettruume ja lifte ning tõstukeid ja mugavaid puhkepaiku. Kunstiteosed ning muud objektid, kaasa arvatud selgitavad tekstid, peavad olema paigutatud nii, et neid oleks võimalik vaadelda erinevatest kõrgustest. Ratastoolidele mõeldud kohad on olemas ka suurtes auditooriumites; näitusesaalides ei puudu istekohad. Evakuatsioonikavade koostamisel on arvesse võetud ka ratastoolide kasutajaid ja teisi sarnaseid gruppe.
 

Väikesed muudatused, mis tähendavad suuri erinevusi

- tehke aega viitmata erinevaid täiendusi: eemaldage lävepakud; lisage istmeid, käsipuid ning miniatuurseid kaldteid; paigaldage vajaduse korral madalamal asuvaid riidenagisid.

- hankige erinevaid lisatarvikuid, nt. ratastoolid ja lastevankridd, mida on võimalik laenutada.
 

Suuremad ümberehitused

- võimaluse korral võtke plaani pikemas perspektiivis vajalikud muudatused: lisage lifte, automaatselt avanevaid uksi, kaldteid;
- juurdepääsetavaks on võimalik muuta ka ajalooliselt väärtuslikke ruume ja hooneid.
 

Alternatiivid kohtades, millele puudub ligipääs

- teil on kõigele vaatamata võimalik anda endast parim klientide teenindamiseks ka siis, kui kogu objekti ei ole võimalik ligipääsetavaks muuta: inimesi on sellele vaatamata võimalik panna end hästi ja teretulnuna tundma;
- mõelge välja viisid füüsiliselt ligipääsmatute objektide kohta info andmiseks.
Ligipääsetavus/saavutatavus erinevate meelte abil 
Kas meie väljapanekute, näituste ja muude teenuste korraldamisel on arvesse võetud erinevaid inimmeelte kasutamise viise?
Erinevate meelte vahendusel vastuvõetavast informatsioonist on kõigil kasu. Museaalsete esemete puudutamine(reljeefkaardid,maketid), enne etendust lavaga tutvumine ning kujunduse tunnetamine võib olla äärmiselt köitev. Informatsioon muutub enamatele inimestele kättesaadavamaks/saavutatavamaks, kui seda korraga kuulata ning vaadata. Selged viidad ning suures, kergesti loetavas kirjas kirjutatud infotahvlid ja hästi loetavad šriftid on kasulikud kõigile. Tehnilised seadmed, näiteks induktsiooniahelad, ei lase kellelgi end kõrvalejäetuna tunda. Ka tõlketeenused, näiteks viipekeel ja audiogiidid, muudavad teenused kättesaadavamaks.
- võimalus kasutada korraga mitmeid erinevaid meeli;
- kompimisvõimalusega ekskursioonid (vaja puuvillaseid kindaid), viipekeeles ekskursioonid;
- täiendavad abivahendid, nt. suurendusklaasid, taskulambid, induktsiooniahelad;
- audiogiidid ja kirjeldustõlge erinevate vajaduste rahuldamiseks (kõigile sobivad variandid);
- audio-visuaalsed presentatsioonid, nt. videod, filmid jne. subtiitritega, viipekeelsed ja kirjeldustõlkega;
- sildid, infotahvlid ning etiketid, mis on kirjutatud suurte tähtedega ja kontrastses kirjas, samuti Braille kirja kasutades.
Intellektuaalne ligipääsetavus
Kas inimestel on võimalik meie poolt pakutava baasil uusi kogemusi ja infot omandada ka siis, kui neil puuduvad varasemad teemakohased teadmised?
Kas arvestatud on erinevate õppimisvormidega?

Muutke informatsioon kättesaadavaks kõigil huvi- ja mõistmistasanditel. Individuaalne ligipääsetavus hõlmab pakutava sisu mõistmise muutmist võimalikult lihtsaks – ka juhul, kui info vastuvõtjal puuduvad varasemad teadmised antud valdkonnast. Etenduse, väljapaneku või kultuurisündmuse tausta tundmine ning selle mõistmine aitab publikul pakutavat hinnata. Abi on sellest, kui brošüürid või muud trükised sisaldavad võimalikult lihtsas keeles koostatud tekste. Illustratsioonid, praktilised tegevused ning võimalused kogemuste kaudu õppimiseks annavad oluliselt enam võimalusi, kui pelgalt keelepõhine informatsioon.
 

Erinevad tasandid ja info edastamise vahendid
· taustinformatsiooni kättesaadavaks/saavutatavaks muutmine

· erinevate õppimisvõimaluste loomine

· erinevate tasanditega arvestamine, alustades lihtsalt mõistetavast ning lõpetades ülipõhjalikuga: Miks? Mida? Kes? Kus? Millal?

· audio- ja visuaalse informatsiooni pakkumine

· audiovisuaalsed presentatsioonid, näiteks videod, filmid jne. subtiitritega, viipekeeles ja kirjeldustõlkega
· praktilised tegevused, töötoad ja kogukondlikud projektid pakuvad täiendavaid õppimisvõimalusi.


Kommunikatsiooni ligipääsetavus
Kas meie poolt pakutav informatsioon jõuab probleemideta uute külastajate gruppideni?

Kas me pakume informatsiooni mitmel erineval viisil?
Kommunikatsiooni saab toimivaks lugeda siis, kui see jõuab mitmekülgse publikuni erinevatel viisidel. Turundusalase info kättesaadavust aitab parandada olukord, kus keel on kergesti arusaadav ning võimalik on valida erinevate keelte vahel. Koduleheküljed peavad olema kättesaadavad/saavutatavad ka neile, kes kasutavad punktkirjariba või kõnesüntesaatoreid. Koduleheküljed ja trükised peavad olema kujundatud kontrastses ja piisavalt suures kirjas. Pakkuge reklaami erinevatele sihtgruppidele; tehke endale selgeks, kuidas erinevate kogukondadeni jõuda. Lisaks on oluline ligipääsetavust/kättesaadavust/saavutatavust puudutava informatsiooni kajastamine oma turundusmaterjalides. Võib kasutada sümboleid, näiteks võib füüsilisest ligipääsetavusest märku anda ratastooli kujutis.
Alternatiivsed formaadid
- kasutage turunduses alternatiivseid formaate, nii helipõhiseid kui ka visuaalseid; kontrollige oma kodulehekülje ligipääsetavust/saavutatavust; kasutage meililiste;
- mõelge suure kirja, Braille’, lihtsalt loetavate šriftide, subtiitritega videote/DVDde või viipekeele ja kirjeldustõlke kasutamisele.
Ligipääsetavust/saavutatavust kajastav teave
- kasutage turundusmehhanisme ning ehitise fassaadile paigaldatud infotahvleid, mis teavitavad publikut ligipääsuvõimalustest;
- andke juurdepääsuvõimalustest ülevaade infolehtedes, Internetis ja reklaamkuulutustes;
- ligipääsetavust kajastav teave põhineb uuringute tulemustel;
- kasutage turundusmaterjalide koostamisel ligipääsust teavitavaid sümboleid.
 

Infolehed ja koduleheküljed, meilinimekirjad
- kontrollige kasutatavaid infokanaleid: Mis laadi infot te annate? Kas graafilises kujunduses kasutatakse piisavalt suurt šrifti, kas kontrastsus on piisav? Kas kodulehekülg on kättesaadav/saavutatav?
- tehke sihipäraseid pingutusi konkreetsete kogukonnagruppideni jõudmiseks;
- lisage oma postitusnimekirjadesse erinevaid kogukonnagruppe.
Sotsiaalne ja kultuuriline ligipääsetavus/saavutatavus
Kas teie väljapanekud, etendused ning muud sündmused kajastavad meie erinevate sihtgruppide huve ja elukogemusi?

Sotsiaalne ja kultuuriline ligipääsetavus on seotud kultuuriteenuste sisuga. Teenuste pakkujad peavad endalt küsima, kelle identiteeti ja milliseid tõlgendusi kajastavad kollektsioonid, väljapanekud ja sündmused. Kas nende sisu peegeldab erineva sihtgrupiks oleva publiku huvisid ja elukogemusi, kaasa arvatud vähemused? Ärge unustage, et tõlgendussüsteemid ja sotsiaalsed struktuurid on kultuurilooming. Vajalik on tundlik lähenemine inimeste erinevatele kogemustele, tajudele, mõtetele ning väärtustele.

Koostöö ja käe ulatamine 
- vahetu kontakti säilitamine kasutajagruppide / mitmekülgse publikuga;
- mitmekülgse publiku esindajatest koosnevate nõustamisrühmade loomine;
- suhtlemisoskuste arendamine; keele valimise võimaluste pakkumine;
- kogukondlike projektide teostamine.

Valitud identiteet ja tõlgendusviis
- koostöö tegemine sihtgruppidega, eesmärgiks neile tuttavate ning huvi pakkuvate seisukohtade ja probleemidega arvestamine pakutava sisu koostamisel;
- esindatavate identiteediga arvestamine teenuse pakkumise valikute tegemisel;
- valitud identiteeti kajastavate väljapanekute/sündmuste planeerimine;
- värbamispoliitika kontrollimine: erineva taustaga inimeste palkamine.
Teenuste taskukohasus

Kas kehtestatud sissepääsumaksud on mõistlikud?

Kas pakutakse ka tasuta üritusi?

Kas kohvikutes ja poodides pakutakse tooteid, mida näiteks perekondadel on võimalik endale lubada?
Rahaline ligipääsetavus/kättesaadavus kajastab piletihindasid,  või erinevaid nädalapäevi/kellaaegu, mil üritusele pääseb madalama hinnaga või tasuta. Puudega inimeste abistajatel või tõlkidelt ei tohiks sissepääsu eest raha küsida. Lisateenused, nt muuseumide kauplused ja kohvikud peaksid tooteid ja teenuseid pakkuma taskukohase hinna eest.
Püüdke pakkuda:

- teatud päevadel ja kellaaegadel tasuta sissepääsu;
- tasuta sissepääsu lastele; allahindlusi teatud suurusega gruppidele;

- tasuta sissepääsu puuetega inimesi abistavatele isikutele;

- tasuta audiogiide kirjelduskõlkega nägemispuuetega isikutele või erinevaid laenutatavaid abivahendeid, nt. ratastoolid;
- tasuta või madala hinnaga transpordi-, giidi- ja tõlketeenuseid, suupisteid, kohvi, soodsa hinnaga tooteid muuseumite kauplustes ja kohvikutes, jne.
Tegevuspoliitika ja -kava
Kas meie tegevuspoliitika ja –kava kajastavad meie soovi senisest parema ligipääsetavuse/saavutatavuse  tagamiseks?
Kultuuriorganisatsioon vajab strateegiliste kavade koostamisel ka ligipääsetavuse/saavutatavuse parandamise poliitikat. Ligipääsetavuse/saavutatavuse tagamise poliitika demonstreerib meie pühendumist soovile muuta pakutavad teenused kättesaadavaks kõigile. Tegevusplaan sisaldab konkreetseid meetodeid antud eesmärgi saavutamiseks. Aluseks võib võtta kättesaadavusuuringu tulemusel hangitud teabe. Uuring võib olla abiks prioriteetide väljaselgitamisel ja ajakava koostamisel ning vastutavate isikute nimetamisel. Planeerimise ülioluliseks osaks on eelarve koostamine.
Poliitika elluviimine
- idee „müümine” ning ligipääsetavuse/saavutatavuse parandamiseks huvi tekitamine kaastöötajate seas; pidage meeles – on oluline, et organisatsiooni juhtkond tegevust pooldaks ning selle realiseerimisele pühenduks;
- vastavate tegevuskavade koostamises meeskonna moodustamine; nimetatud dokument peab olema piisavalt konkreetne juhiste andmiseks ning edu või läbikukkumist mõõtvate mehhanismide pakkumiseks;
- töötajate kohustuste kindlaksmääramine;
- tegevuskavade, kaasa arvatud ajakavad ja eelarved, koostamine;
- planeerimine koos kasutajatega; testige oma ideid, plaane ja tegevusi protsessi käigus, küsige oma publikult tagasisidet;
- analüüsige, kas teie organisatsiooni töötajaskond peegeldab elanikkonna mitmekesisust ning arvestage seda oma tööhõivepoliitika kujundamisel;
- takistuste esinemisel – näiteks ajaloolise keskkonna kaitse (muinsuskaitse) või erinevate sihtgruppide vastuolulised vajadused, on alati lõpuks võimalik leida kõiki pooli rahuldav lahendus.
Culture for All Service

Community relations and development Kehys

Finnish National Gallery
MTÜ Kakora

kakora@sarasyl.com
kakora.sarasyl.com
